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La structure est composée d’un mât supérieur en aluminium 
anodisé de 20 microns, de ba leines en acier à ressort 
galvanisé à chaud et thermolaqué, d’une collerette et d’une 
couronne en technopolymère élastomère gris, de capu chons 
et d’inserts en nylon gris et d’un embout en acier inoxydable. Le 
mécanisme d’ouverture/fermeture est doté d’un mécanisme de 
sécurité à déclenchement rapide qui n’engage ni ressorts ni 
boutons. Le mât supérieur est équipé d’une connexion à 
baïonnette femelle pour le mât inférieur ou pour des 
adaptateurs de Ø 40 mm. 

La struttura è realizzata con palo superiore in alluminio 
anodizzato 20 micron, stecche in ac ciaio armonico zincato a 
caldo e verniciato a polveri, collare, corona in tecnopolimero 
elas tomerizzato colore grigio, tappi e inserti in ny lon colore 
grigio e puntale in acciaio inox. Il meccanismo di 
apertura/chiusura è dotato di sgancio rapido antinfortunistico 
senza azione diretta su molle o pulsanti. Il palo superiore 
presenta un innesto femmina a baionetta per palo inferiore o 
per adattatori di Ø40 mm. 

The structure is made with a 20-micron anodized aluminum 
upper pole, hot-dip galvanized and powder-coated spring 
steel ribs, a gray elasto merized technopolymer collar and 
crown, gray nylon caps and inserts, and a stainless steel tip. 
The opening/closing mechanism features a quick-release 
safety mechanism that does not directly engage springs or 
buttons. The upper pole features a female bayonet con nection 
for the lower pole or for Ø40 mm adapt ers. 

Die Struktur besteht aus einer oberen Stange aus 20 Mikron 
eloxiertem Aluminium, feuerver zinkten und 
pulverbeschichteten Federstahl rippen, einem grauen Kragen 
und einer Krone aus elastomerisiertem Technopolymer, 
grauen Nylonkappen und -einsätzen sowie einer Edel 
stahlspitze. Der Öffnungs-/Schließmechanismus verfügt über 
einen Schnellverschluss, der nicht direkt auf Federn oder 
Knöpfe wirkt. Die obere Stan ge verfügt über einen 
Bajonettanschluss für die untere Stange oder für Adapter mit 
Ø 40 mm. 

La estructura está fabricada con un poste supe rior de aluminio 
anodizado de 20 micras, nerva duras de acero para resortes 
galvanizadas en caliente y con recubrimiento en polvo, un 
collar y una corona de tecnopolímero elastomerizado gris, 
tapas e insertos de nailon gris, y una punta de acero 
inoxidable. El mecanismo de apertura/ cierre cuenta con un 
mecanismo de seguridad de liberación rápida que no se activa 
directa mente con resortes ni botones. El poste superi or 
cuenta con una conexión de bayoneta hem bra para el poste 
inferior o para adaptadores de Ø40 mm. 
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           STRUTTURA A PALO CENTRALE 

            
 

 

         CENTRAL POLE UMBRELLA 

            
 

         

             

           
           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

STANDARD 
micaceo 

GLAMOUR wood 
effect 

VERNICIATURA A POLVERE / POWDER COATING/REVETEMENT EN POUDRE / PINTUR / PULVERBESCHICHTUNG 

 

PALO: tubolare Ø45 mm  
STECCHE: tubolare con spigoli raggiati 23x13 mm 

POLE: tubular Ø45 mm  
STICKS: tubular with rounded edges 23x13 mm 

PÔLE : tubulaire Ø45 mm  
LATTES : tubulaire à bords arrondis 23x13 mm 

POSTE: tubular Ø45 mm  
LAMAS: tubular con bordes redondeados 23x13 mm 

ENTRUCTURA DE BRAZO RETRÁCTIL 

STANGE: rohrförmig Ø45 mm 
STÖCKE: Rohrförmig mit abgerundeten Kanten 
23x13 mm 

REGENSCHIRM MIT AUSZIEHBAREM ARM 

RAL9010 

PARASOL À MÂT CENTRAL 

 

Dimensioni / Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Abmessungen 
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VISTE 3D / 3D VIEWS / VUES 3D/ VISTAS 3D / 3D-ANSICHTEN 

cm S A B * C D Kg 

Ø350 8 40 241 25 165 250 27 

300x300 8 40 291 25 185 270 36 

NB: misure approssimative / mesures approximatives / mesures approximatives / medidas aproxmativa / misst Näherungswerte 
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CALIPSO Classic             
PIANTA BASE               

300X300 

CALIPSO Classic                
VISTA FRONTALE 

 

300X300 

CALIPSO Classic

 VISTA LATERALE

  300X300 

CALIPSO Classic 
VISTA 3D 
300X300 
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PIASTRE PER FISSAGGIO / FIXING PLATES / PLACA DE FIJACIÓN / PLAQUES DE FIXATION / 

BEFESTIGUNGSPLATTEN   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PALO 
cod. PIT 
 

BASE 
cod. B27 
 

BASE 
cod. K27 
 

BASE 
cod. K59 
 

SUPPOTO PIASTRA CON TUBO 
cod. BB – XP40   
160x207 H330 mm - 1 kg 

BASE PIATTA MAXI 
cod. MZ100-XP45 
1000x1000/sp.8 mm - 64 kg 
160x207 H330 mm - 1 kg 

Base Cemento TINTO      
cod. CTN50-40                  
cod. CTB50-40                    
Ø600 H80 mm - 50 kg 

Base Cemento MINI   
cod. GR55-40             
Ø600 H90 mm - 55 Kg          

ZAVORRE                                
cod. CTNR65-40                                         
cod. CTB
 BASE PIATTA MAXI 

cod. MZ75-XP45 

1000x1000/sp.8 mm -  64 kg 

160x207 H330 mm -  1 kg 

BASE PIATTA MAXI 
cod. MZ75-XP45 
1000x1000/sp.8 mm - 64 kg 
160x207 H330 mm - 1 kg 

BASE PIATTA ROTONDA 
cod. MZ60T-45 
 

CARRELLO                             
cod. GRCAR-45 

 

 

Base non compresa nel prodotto | Base not included in the product | Base non incluse dans le produit. | Base no incluida. | Basis nicht im Produkt enthalten 



 

Gamma tessuti / Fabrics range / Gamme de tissus / Gama de tejidos / Sroffsortiment  

  

TESSUTI | FABRICS | TISSUS | TELAS | STOFFE 

 

    ACRILICO STANDARD 350    C 

 

 

R65-40           

 

  

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE | COMPOSITION                       100% acrilico | 100% acrylic 
ALTEZZA | HEIGHT                                180 centimetri (cm) 
PESO | WEIGHT                 350 g/m2 
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION     ordito 31 fili/cm – trama 12 fili/cm | wrap 31 threads/cm – weft 12 threads/cm 

 

 

 

 

 

tessuto in fibra acrilica– ombreggiante | acrylic fibre fabric – shading | tissu en fibre acrylique – ombrage | tejido de fibra acrílica – sombreado | Acrylfasergewebe - 
Schattierung 

 

TEMPOTEST h183 Ombrelloni   

  

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN

 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                     100% fibra acrilica “outdoor” 

tinta in massa | 100% soluted dyed outdoor acrylic fibre 

ALTEZZA | HEIGHT                                      

        183 cm  

PESO | WEIGHT                                 280gr/m2 

(+/-5%) | 8,25 oz/yd2 (+/-5%)                             

SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS    grado ≥4/5 scala dei grigi dopo 1000 ore di esposizione | degree 

≥4/5 on the gray                                                                                                                  

                                                                                     scale after 1000 h of exposure

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

tessuto in fibra acrilica tinto in massa – resiste fino a 250 mm di colonna d’acqua | dyed acrylic fibre fabric - resistant

 to 250 mm water column | tissu en fibre acrylique 

teintée - résistant à une colonne d’eau de 250 mm | tejido de fibra acrílica teñido en masa – resiste una columna de agua de 250 mm 

| gefärbtes Acrylfasergewebe - 

beständig bis 250 mm Wassersäule 
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NOVOSOL 8000 h183 

 

 

 

E 

tessuto in fibra acrilica tinto in massa – resiste fino a 250 mm di colonna d’acqua | solution-dyed acrylic fibre fabric - resistant to 250 mm water column | tissu en fibre 
acrylique teintées dans la masse - résistant à une colonne d’eau de 250 mm | tejido de fibra acrílica teñido en masa - resiste una columna de agua de 250 mm | 
eingefärbtes Acrylfasergewebe - beständig bis 250 mm Wassersäule  

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                               100% fibra acrilica “outdoor” HM tinta in massa | 100% soluted dyed outdoor HM acrylic fibre 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                120 – 150 – 250 cm  
PESO | WEIGHT                                                                          ca 300 gm2                                                                                                             
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION                                        ordito 30 fili /cm - trama 14 fili/cm ca NE20/2 | wrap 30 fili /cm – weft 14 fili/cm ca NE20/2 
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS                                                           grado 7/8 EN ISO 105-B04/00 | degree 7/8 EN ISO 105-B04/00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

BORGOMANERO h190 RESINATO | RESINATED | RÉSINÉ | RESINADO | HARZIERT 

 

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                           85% fibra acrilica “DRALON” – 15% resine acriliche | 85% “DRALON” acrylic fibre – 15% acrylic resins 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                          195 cm  
PESO | WEIGHT                     ca 350 gr / mq 
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION                ordito 29 fili/cm – trama 16 fili/cm | wrap 29 threads /cm – weft 16 threads /cm                        
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS                            grado 5/7 a seconda del colore | grade 5/7 depending on the color 

 

 

 

 

 

H 

tessuto in fibra acrilica tinto in massa resinato su un lato - resiste a 1000 mm di colonna d’acqua | solution-dyed acrylic fibre fabric resin-coated on one side - resistant 
to 1000 mm water column | Tissu de fibres acryliques teintées dans la masse, enduit de résine sur une face - résistant à une colonne d’eau de 1000 mm | tejido de 
fibra acrílica teñido en masa resinado en un lado resiste una columna de agua de 1000 mm | lösungsgefärbtes Acrylfasergewebe, einseitig harzbeschichtet - beständig 
bis 1000 mm Wassersäule 
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TEXSILK h160  

 

 

 

J 

tessuto in fibra di poliestere - ombreggiante | polyester fibre fabric - shading | tissu en fibres de polyester – ombrage tejido de fibra de poliéster - sombreado | 
Polyesterfasergewebe - Beschattung 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                                                         soluzione in tinta olefina | solution dyed olefin 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                         160 cm 
PESO | WEIGHT             190 g/m2 | 190 g per m2                                                             
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS       >7 (max 8) 2.500h grado 4/5 (max 5) | >7 (max 8) 2.500h grade 4/5 (max 5) 
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COLORI PER LA RIPRODUZIONE DEI LOGHI                                                                                                     COLOURS 

FOR LOGO REPRODUCTION   

COULEURS POUR LA REPRODUCTION DU LOGO 

COLORES PARA LA REPRODUCCIÓN DE LOGOTIPOS  

FARBEN FÜR DIE LOGOREPRODUKTION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CALIPSO CLASSIC 
-BTR- 

SCATOLA OMBRELLONE 
        cm                         kg 

  

 

Ø350 
 

 
    270x22x22              14,6                                                      

 
0,13                   
14,6 

 
 

300x300 
 
 

 
    270x22x22              14,6                                                      

 
0,13                   
14,6 

 

 le pellicole a termotrasferibile possono essere utilizzate solo in tessuti in poliestere e acrilico | thermal transfer films can only be used on polyester and acrylic fabrics 
| les films de transfert thermique ne peuvent être utilisés que sur des tissus en polyester et en acrylique | las películas de transferencia térmica sólo pueden utilizarse 
en tejidos de poliéster y acrílico | Thermotransferfolien können nur auf Polyester- und Acrylgewebe verwendet werden 


